LA  POSSIBILITÉ  D'UNE  ÎLE
         Paroles - Michel Houellebecq, 

                 int. – Carla Bruni (2008)
Ma vie, ma vie, ma très ancienne
Mon premier voeu mal refermé
Mon premier amour infirmé, 
Il a fallu que tu reviennes

Il a fallu que je connaisse
Ce que la vie a de meilleur
Quand deux corps jouent de leur bonheur
Et sans fin, s'unissent et renaissent

Entrée en dépendance entière, 
Je sais le tremblement de l'être
L'hésitation à disparaître, 
Le soleil qui frappe en lisière

Et l'amour où tout est facile, 
Où tout est donné dans l'instant
Il existe au milieu du temps
La possibilité d'une île
Il existe au milieu du temps
La possibilité d'une île

(1er couplet)
     ВОЗМОЖНОСТЬ  ОСТРОВА

  Стихи – Мишель Уэльбек, исп. – Карла Бруни   (2008), русская версия Ирины Олеховой 2009
Быльем поросшая давно
Та безответная любовь
И раны, ноющие вновь, –

Вам всем вернуться суждено.
Но неужели не познать

Мне Остров счастья, где восторг,
Два тела – и один ожог,

И бесконечности печать…

Я в рабстве… Мёд и маета,

По телу дрожь до самых пят!
И вот – уплыл сомнений смрад,

Опушка солнцем залита!
Уже минут не слышен бег,

Всё так легко теперь в любви, 
И рядом – только позови! –

Возможность Острова, навек!

И рядом – только позови! –

Возможность Острова, навек!
(1-ый куплет)

